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Recomendaciones
sobre el desarrollo 
sostenible del turismo 
indígena 

Comité Mundial de Ética del Turismo
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Recomendaciones sobre el 
desarrollo sostenible del 
turismo indígena
 

Danzas en Kamchatka, Federación de Rusia
© Avstraliavasin | Dreamstime.com

Adoptado por la resolución A/RES/723(XXIII) de la Asamblea General de la OMT 
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Introducción

1. Los pueblos indígenas se caracterizan 
por algunas de las expresiones 
culturales más ricas, singulares y 
diversas de la humanidad que se 
han desarrollado a lo largo de miles 
de años en todo el planeta y están 
vinculadas espiritualmente con las 
tierras tradicionales indígenas. Estas 
expresiones representan un claro 
factor de atracción para turistas 
potenciales que desean conocer 
en persona el patrimonio natural y 
cultural indígena en términos físicos, 
intelectuales y emocionales.

2.  Siendo una de las actividades más 
pujantes del siglo XXI, el turismo  
está bien situado para ayudar a  
las personas indígenas a mejorar 
sus medios de vida. Si se gestiona 
de manera responsable y sostenible, 
el turismo indígena incentiva la 
interacción y la revitalización cultural, 
apuntala el empleo, reduce la pobreza, 
frena el éxodo rural, empodera a las 
comunidades locales, especialmente 
a las mujeres y los jóvenes, alienta la 
diversificación de productos turísticos, 
permite a las personas conservar su 
relación con la tierra y alimenta un 
sentimiento de orgullo. 

3.  Sin embargo, este tipo de turismo  
plantea también algunas 
preocupaciones éticas, 
socioeconómicas y relacionadas  
con los derechos humanos  
que deben abordar los agentes 
pertinentes. Durante siglos,  
las personas indígenas han afrontado 

Mujer en el festival de la tribu akha,  
Doi Mae Salong, Tailandia 
© Phanthit Malisuwan | Dreamstime.com
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diferentes formas de discriminación, 
desplazamiento de sus territorios 
ancestrales, asimilación cultural y, 
más recientemente, merma grave 
de los recursos naturales de los que 
dependen. En este contexto,  
la Asamblea General de las Naciones 
Unidas adoptó en 2007 la Declaración 
de las Naciones Unidas sobre los 
Derechos de los Pueblos Indígenas. 
Diez años después de la adopción 
de la Declaración, la mayoría de los 
Gobiernos la han hecho suya en 
diferentes grados y se han centrado 
en facilitar leyes, políticas y programas 
específicos para su aplicación. 

4. El sector turístico fue uno de los 
primeros sectores corporativos que 
reconocieron la importancia de la 
Declaración de las Naciones Unidas 
sobre los Derechos de los Pueblos 
Indígenas cuando la World Indigenous 
Tourism Alliance (WINTA) adoptó la 
Declaración de Larrakia en 2012 en 
Darwin (Australia). Desde entonces,  
la OMT se ha referido a la Declaración 
de Larrakia como un documento para 
el empoderamiento de los pueblos 
indígenas a través del turismo y, como 
tal, ha servido de base en el proceso 
de redacción de las presentes 
Recomendaciones. La Declaración de 
Larrakia pide alianzas más equitativas 
entre el sector turístico y las personas 
indígenas con el fin de mejorar no 
solo el bienestar de las comunidades, 
sino también los medios de vida 
particulares.

5. La Declaración de Larrakia sigue los 
principios del principal documento 
normativo de la OMT, el Código Ético 
Mundial para el Turismo, adoptado 
por la Asamblea General de la OMT 
en 1999 y reconocido por Naciones 
Unidas en 2001. A la vez que sirve 
de guía para el desarrollo del turismo 
sostenible y responsable, el Código 
hace referencia al papel de los 
agentes del turismo en la protección 
y el respeto de las culturas de los 
pueblos indígenas, sus derechos y sus 
tradiciones ancestrales.  

1 Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas (2007), disponible en   
http://www.un.org/esa/socdev/unpfii/documents/DRIPS_en.pdf 

Tejidos indígenas tradicionales de 
 Luang Prabang, Laos
© Jjjroy | Dreamstime.com
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6.  Resulta hoy evidente que el 
desarrollo del turismo indígena 
no puede abordarse sin alianzas 
estrechas entre las comunidades 
indígenas, las administraciones, 
los destinos turísticos, el sector 
privado y la sociedad civil. Es más, 
las instituciones académicas han de 
aliarse con estos agentes para  
poder producir investigaciones y  
datos sólidos que puedan utilizarse en 
el transcurso del desarrollo turístico. 
Solo estas alianzas entre múltiples 
agentes pueden realmente garantizar 
que los pueblos indígenas logren 
obtener beneficios directos del turismo 
y mantener sus valores esenciales 
intactos. 

7. Habiendo observado que era preciso 
contar con una guía más sistemática 
para fomentar el desarrollo sostenible, 
responsable y ético de ese turismo 
en el que participan las comunidades 
indígenas, el Departamento de Ética, 
Cultura y Responsabilidad Social de 
la OMT preparó este conjunto de 
Recomendaciones. En el proceso 
de redacción ha habido una extensa 
consulta entre los múltiples agentes, 
ampliada a las grandes asociaciones 
de pueblos indígenas que abordan 
el turismo, así como a empresas 
turísticas particulares y a expertos  
de diferentes regiones.

8. El Comité Mundial de Ética del 
Turismo, el órgano independiente e 
imparcial de la OMT responsable de 
supervisar la aplicación del Código 
Ético Mundial para el Turismo, 
examinó y respaldó esta iniciativa 

Artesanías indígenas en el Monument 
Valley, Estados Unidos de América
© Timedreamer | Dreamstime.com

Nativos de la Amazonia, Bolivia
© Siempreverde22 | Dreamstime.com
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coincidiendo con el Año Internacional 
del Turismo Sostenible para el 
Desarrollo, 2017.    

9. El objetivo de estas Recomendaciones 
es alentar a las empresas turísticas 
a desarrollar sus operaciones de 
manera responsable y sostenible, 
permitiendo que aquellas 
comunidades indígenas que deseen 
abrirse al turismo aprovechen 
plenamente las oportunidades 
que surjan, siguiendo un proceso 
exhaustivo de consultas. Las 
Recomendaciones también se dirigen 
a los turistas que visitan comunidades 
indígenas, y cuyo número aumenta 
de manera constante debido al 
crecimiento del turismo motivado por 
el interés de conocer en persona las 
culturas indígenas y las formas de vida 
tradicionales. 

10. Las Recomendaciones se dividen en 
dos secciones: en la primera se re-
sumen las consideraciones generales 
sobre aspectos clave del turismo indí-
gena que guardan relación con todos 
los agentes interesados (administra-
ciones, comunidades indígenas, or-
ganizaciones de gestión de destinos, 
empresas turísticas, sociedad civil, 
etc.); a continuación, hay una sección 
con recomendaciones específicas 
dirigidas a los principales grupos de 
agentes que participan directamente 
en operaciones turísticas sobre el ter-
reno, a saber:  

   

a) operadores turísticos y agencias 
de viajes, 

b) guías de turismo, 

c) comunidades indígenas, y   

d) turistas.

Turistas montando camellos en el 
desierto del Thar, Rajastán, India

© Aliaksandr  Mazurkevich | Dreamstime.com

Guía turístico nativo en Uluru, Australia
© Louise Roach | Dreamstime.com

Danzas tradicionales en Kamchatka, 
Federación de Rusia

© Alexander Piragis | Dreamstime.com

Turistas participando en un haka,  
Nueva Zelandia

© Michael Williams | Dreamstime.com
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Ceremonia de la danza del dragón, 
aldea Kopar, Papua Nueva Guinea
© Hel080808 | Dreamstime.com
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I. Consideraciones generales 
sobre aspectos clave del  
turismo indígena 

1. Las Recomendaciones sobre el 
desarrollo sostenible del turismo 
indígena se refieren ante todo al 
desarrollo del turismo entre aquellas 
comunidades indígenas que desean 
abrirse al turismo o mejorar la  
gestión de los productos y las 
experiencias de turismo indígena 
existentes en sus comunidades.

2. En este empeño, los pueblos 
indígenas necesitan el apoyo de las 
administraciones, que deberían crear 
un entorno propicio para el desarrollo 
sostenible del turismo, así como el de 
otros sectores económicos. Según 
el Foro Permanente de las Naciones 
Unidas para las Cuestiones Indígenas 
y otros órganos de las Naciones 
Unidas que representan a los pueblos 
indígenas, el papel de los Estados es 
crucial para adoptar la legislación y la 
regularción necesaria y para poner en 
marcha los instrumentos concretos 
que garanticen la no discriminación,  
la protección de los derechos, 
territorios y recursos indígenas, 
y la inclusión socioeconómica 
y la participación política de las 
personas indígenas. Es igualmente 
importante que las autoridades 
públicas reconozcan los modelos 

de gobernanza propios de los 
pueblos indígenas y obtengan su 
consentimiento libre e informado 
sobre cualquier proceso que afecte  
a sus vidas. 

3. Para que el turismo indígena 
se desarrolle y prospere de 
manera respetuosa y equitativa, 
todos los agentes deben tomar 
en consideración los aspectos 
socioeconómicos siguientes, 
relacionados con los derechos 
humanos de las comunidades 
indígenas: 

• Respeto: Respetar los valores 
culturales y el capital cultural de 
los grupos indígenas, su relación 
física, espiritual y cultural con 
sus tierras tradicionales y leyes 
consuetudinarias, para poder 
entender qué beneficios esperan 
del turismo y el papel que desean 
desempeñar. Respetar los modelos 
de gestión que las comunidades 
indígenas desean aplicar al 
desarrollo turístico.

• Consulta: Consultar, en un 
proceso exhaustivo, transparente 
y permanente, la planificación, el 
diseño y la gestión de proyectos, 
productos y servicios turísticos. 
Este proceso incluye un diálogo 
entre agentes indígenas y no 

Recomendaciones sobre el desarrollo 
sostenible del turismo indígena
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indígenas (administraciones, 
destinos, empresas turísticas y 
otros), así como entre miembros  
de las comunidades indígenas cuyo 
consentimiento a cualquier  
desarrollo turístico es 
absolutamente necesario. 

• Empoderamiento: Ayudar 
a facilitar el desarrollo de 
capacidades y el empoderamiento 
de las comunidades indígenas 
mediante estructuras organizativas 
y modelos de gobernanza, incluida 
la autogobernanza, que permitan 
tomar decisiones de manera 
eficiente con respecto al turismo.  

• Alianzas equitativas: Apoyar a 
empresas indígenas equitativas y 
prácticas empresariales sostenibles 
que no solo garanticen un mayor 
beneficio económico, sino que 
contribuyan también a proteger los 
recursos culturales y naturales y la 
propiedad intelectual, fomentar el 
desarrollo comunitario y mejorar  
los medios de vida individuales. 

• Protección: Velar por que los 
resultados del desarrollo turístico 
sean positivos y por que los 
impactos adversos sobre los 
recursos naturales, el patrimonio 
cultural y la forma de vida de 
las comunidades se identifiquen 
puntualmente y se puedan 
prevenir o eliminar. Participar en 
la protección de bienes naturales 
y culturales de las comunidades 
indígenas, así como de sus  
tierras tradicionales.
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II.  Recomendaciones  
específicas  

a) Recomendaciones para 
operadores turísticos y  
agencias de viajes  

 Los operadores turísticos representan 
un componente clave de la cadena 
de valor del turismo indígena, dado 
su papel en los productos de turismo 
indígena y la comercialización de 
la oferta a través de su red de 
distribuidores minoristas, a saber, 
las agencias de viajes. Puesto que 
el turismo indígena crea una gran 
plataforma para que operadores 
indígenas y no indígenas trabajen 
juntos, los agentes del sector 
turístico deberían tener en cuenta las 
siguientes recomendaciones:   

 Diseño de productos turísticos 
indígenas  

• Diseñar productos y servicios 
turísticos indígenas de manera 
participativa con las comunidades, 
guiándose por el compromiso 
de reforzar la confianza mutua y 
proteger la cultura indígena, el 
medio ambiente y el bienestar de 
las comunidades, por encima de 
cualquier otro interés. 

• Trabajar con las comunidades 
indígenas en el diseño de nuevos 
productos y en todas las fases de 
la gestión, utilizando procesos de 
consulta mutuamente acordados, 
para velar por la autenticidad 
cultural y para enriquecer la 

Tribu indígena en la Amazonia, Brasil
© Filipe Frazao | Dreamstime.com

Comunidad masái, Kenya
© Oskanov | Dreamstime.com
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experiencia de los turistas.  
Elaborar códigos de conducta 
para evitar la mercantilización de la 
cultura indígena. 

• Contar con las comunidades 
indígenas en el desarrollo 
de modelos de colaboración 
empresarial equitativos. Escuchar 
las diferentes voces dentro de las 
comunidades, puesto que personas 
diferentes pueden aportar ideas 
diferentes.  

• Trabajar con las comunidades para 
garantizar la evaluación previa de 
la capacidad de carga y el volumen 
de visitas apropiado. Gestionar 
el crecimiento turístico para 
ayudar a mantener la economía 
tradicional cuando así lo deseen las 
comunidades indígenas. 

• Desarrollar productos, servicios y 
experiencias de turismo indígena 
de manera que los beneficios 
relacionados con el turismo 
reviertan en cuantos miembros de 
las comunidades indígenas sea 
posible, tanto si participan directa 
como indirectamente en la actividad 
turística. Ello contribuirá a que el 
turismo tenga mayor aceptación 
entre las comunidades indígenas y 
sean más las fuentes de ingresos. 

• Entender el uso tradicional de la 
tierra de los indígenas y apoyar la 
creación de experiencias al aire libre 
y senderos turísticos que respeten 
y expliquen el uso de la tierra, 
contar con más comunidades 

indígenas de una zona más amplia 
y, en último término, enriquecer la 
experiencia de los turistas.

• Entender la historia y la realidad 
social de los grupos indígenas. 
Analizar cómo influyen estos 
elementos en la receptividad local al 
turismo en tanto que componente 
clave para forjar alianzas duraderas 
basadas en la confianza y el 
respeto.

• Velar por que los programas de 
interpretación indígenas faciliten 
y alienten un alto grado de 
sensibilización pública y apoyo, 
necesarios para la supervivencia a 
largo plazo del patrimonio natural 
y cultural de las comunidades 
indígenas.

• Asegurarse de que la 
comercialización de las 
experiencias de turismo indígena 
sea liderada o controlada por los 
propios pueblos indígenas. Las 
fotografías en las que aparezcan 
personas o espacios específicos y 
el uso de ciertas palabras pueden 
estar sujetas a previa autorización. 
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 Distribución de beneficios para las 
comunidades indígenas  

• Determinar los beneficios que las 
comunidades indígenas esperan de 
la apertura al turismo y cualquier 
desventaja que se pueda prever. Se 
recomienda que las comunidades 
indígenas prioricen los proyectos 
con beneficios sociales sólidos y 
a largo plazo, en lugar de aquellas 
iniciativas de breve duración 
que solo buscan un rendimiento 
económico. 

• Ayudar a las comunidades 
indígenas a crear las estructuras 
de apoyo prioritarias, incluidas 
infraestructuras de asistencia 
medica, saneamiento y educación. 
Estos recursos les ayudarán a 
quedarse en sus tierras ancestrales 
y mejorar su bienestar general.

• Apoyar la creación de centros de 
interpretación cultural indígena, si 
las comunidades deciden crearlos 
para presentar su patrimonio 
y vender sus productos y 
experiencias turísticas.

• Ayudar a las personas indígenas 
a proteger su entorno natural 
y cultural, que es crucial para 
su bienestar, y puede también 
proporcionar activos para 
experiencias turísticas. 

• Evitar hacer regalos o donativos 
a las comunidades indígenas que 
pudieran no estar en sintonía con 
las costumbres locales, inducir 

Textiles utilizados por las  
comunidades karo, Indonesia 

© Yudigintings | Dreamstime.com

Mazorcas de diversos colores,  
plantas autóctonas de América Latina

© Bratty1206 | Dreamstime.com
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dependencia o influir en sus 
decisiones sobre su apertura al 
turismo.

• Trabajar con las autoridades 
locales, las organizaciones de las 
comunidades indígenas y los líderes 
para establecer un mecanismo 
transparente y responsable de 
distribución de los ingresos 
generados por el turismo. 

• Familiarizarse con las relaciones 
de género y los roles dentro de las 
comunidades indígenas y contribuir 
a distribuir los ingresos generados 
por el turismo entre los hombres y 
las mujeres. 

• Garantizar que las operaciones del 
turismo no induzcan a forma alguna 
de explotación de seres humanos, 
en especial de niños, jóvenes y 
mujeres. 

• Alentar la transferencia de 
capacidades y conocimientos para 
incrementar la capacidad de los 
pueblos indígenas de participar 
en la prestación y gestión de 
actividades turísticas.

• Apoyar a las comunidades que 
desean participar en los procesos 
de planificación turística locales/
regionales/nacionales que puedan 
tener incidencia en sus medios de 
vida. 
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 Contribución al empoderamiento 
de las comunidades indígenas

• Ofrecer orientación y formación 
a las comunidades indígenas si 
desean poner en marcha nuevas 
empresas o mejorar su cadena 
de suministro. El acceso a los 
mercados, la adquisición de 
capacidades empresariales y los 
estándares de la hospitalidad son 
importantes para el éxito de las 
empresas de turismo indígena.

• Apoyar a las personas indígenas 
para que participen en actividades 
de turismo comunitario y formar 
recursos humanos para desarrollar 
sus propias capacidades de 
gestión.

• Ayudar a los jóvenes y a las mujeres 
a prosperar mediante el turismo, 
ya que el éxito puede estimularlos 
a adquirir mayor independencia, 
mejor educación y capacidades 
empresariales concretas para sus 
empeños personales. 

 Mujeres hamer en Omo, Etiopía
© Dietmar Temps | Dreamstime.com
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b) Recomendaciones para los guías 
de turismo  

 La función de los guías de turismo 
que no son indígenas y trabajan 
con comunidades indígenas es 
importante, no solo para interpretar 
correctamente la cultura de los 
grupos indígenas o sus vínculos 
con la naturaleza, sino también para 
servir de principal mediador cultural 
entre las comunidades indígenas, las 
administraciones locales, los turistas 
y las empresas turísticas. Puesto que 
esta posición privilegiada conlleva 
una serie de responsabilidades y 
requiere un alto grado de sensibilidad 
tanto hacia las culturas indígenas 
como hacia las expectativas de los 
turistas, los guías de turismo deberían 
tener en cuenta las siguientes 
recomendaciones:  

• Trabajar codo a codo con los 
líderes de las comunidades 
indígenas para evitar la promoción 
de expresiones culturales y 
artesanías que no sean auténticas 
o una interpretación inexacta de la 
cultura indígena. 

• Conocer y cumplir los códigos de 
conducta de las comunidades o 
los acordados con los operadores 
turísticos para respetar la cultura y 
las características socioeconómicas 
indígenas. 

• Asociarse con guías indígenas 
locales y custodios culturales y 
contar con ellos en unos circuitos 
guiados conjuntamente a fin de 

Nativo americano,  
Estados Unidos de América
© RightFramePhotoVideo | Dreamstime.com
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garantizar los beneficios para las  
comunidades indígenas, la 
autenticidad y el enriquecimiento  
de la experiencia turística. 

• Transferir conocimientos y 
capacidades sobre la actividad  
del guía turístico a los miembros de  
las comunidades para que se 
sientan más capaces de convertirse 
también ellos en guías. 

• Informar a los turistas sobre las 
tradiciones locales, las creencias y 
los protocolos antes de la llegada a 
una comunidad indígena.  

• Participar en cursos de 
sensibilización cultural cuando los 
ofrezcan los líderes comunitarios. 
Practicar la inmersión plena en las 
comunidades como parte de la 
formación como guías de turismo, 
cuando los anfitriones indígenas 
inviten a ello. 

• Apreciar que algunos elementos  
de la cultura indígena pueden ser 
de naturaleza espiritual y que puede 
ser necesario experimentarlos 
directamente, si se permite, para 
entenderlos bien. 

• Asegurarse de que tanto guías 
como turistas entiendan claramente 
y respeten los sitios que estén 
«fuera de los límites» y el acceso 
restringido a ciertas prácticas 
culturales y ceremonias,  
ya sea por razones espirituales,  
o por cuestiones de privacidad o 
seguridad. 

• Los guías de turismo que hayan 
sido contratados por un operador 
turístico deberían garantizar,  
junto a sus empleadores, que 
las agencias de viajes minoristas 
que ofrezcan experiencias 
indígenas transmitan la necesaria 
información a los clientes sobre 
las comunidades que van a visitar. 
No hacerlo puede dar lugar a 
concepciones erronéas, e incluso 
a malentendidos, durante la 
interacción cultural.

• En caso de guías de turismo 
locales y pertenecientes a una 
comunidad indígena, los mejores 
embajadores de su propia cultura, 
es posible que una cierta formación 
sobre capacidades interpretativas 
pueda ayudarlos a comunicar 
eficientemente el contenido cultural. 
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para poner en marcha operaciones  
de turismo indígena, lo cual,  
en ocasiones, puede incluso acabar  
por frenar el desarrollo turístico. 
Para lograr alianzas turísticas tan 
equitativas y sostenibles como  
sea posible, los grupos indígenas 
deberían tener en cuenta las 
recomendaciones siguientes:  

• Proporcionar estructuras 
organizativas representativas  
para contar de manera efectiva con  
los asociados turísticos, así 
como mecanimos de autogestión 
comunitarios destinados a hacer 
la distribución de beneficios más 
equitativa y justa.

• Discutir y acordar los procesos 
de consulta y resolución de 
reclamaciones con los asociados 
turísticos. 

• Garantizar que los asociados 
turísticos sepan qué información 
cultural puede compartirse con  
los visitantes.

• Proporcionar a los asociados 
turísticos información sobre las 
especificidades culturales de los 
pueblos indígenas cuando se 
relacionen y trabajen con la cultura, 
las comunidades y las empresas 
indígenas. 

• Proporcionar formación en materia 
de sensibilización hacia la cultura 
indígena para los guías de turismo 
que no sean indígenas.

c) Recomendaciones para las 
comunidades indígenas

 Las comunidades indígenas deberían 
ser quienes tomaran las decisiones 
definitivas y también los beneficiarios 
del desarrollo turístico que afecta a las 
culturas y territorios que habitan. En 
esta capacidad, tienen un papel de 
liderazgo en el proceso de consulta 

Tótem en Sitka,  
Estados Unidos de América
© Michael Turner | Dreamstime.com

 h
ttp

s:
//w

w
w

.e
-u

nw
to

.o
rg

/d
oi

/b
oo

k/
10

.1
81

11
/9

78
92

84
42

18
79

 -
 T

hu
rs

da
y,

 J
un

e 
11

, 2
02

0 
7:

52
:5

6 
A

M
 -

 I
P 

A
dd

re
ss

:2
00

.8
6.

31
.1

74
 



17

R
ec

o
m

en
d

ac
io

n
es

 s
o

b
re

 e
l d

es
ar

ro
llo

 s
o

st
en

ib
le

 d
el

 t
u

ri
sm

o
 in

d
íg

en
a

• Asistir en la preparación de 
directrices o códigos de conducta 
para ayudar a los visitantes a 
respetar las tradiciones y los 
protocolos de las comunidades.

• Proporcionar información para los 
turistas sobre los comportamientos 
y las normas de conducta 
aceptables en una instalación  
o lugar de la comunidad. 

• Garantizar la privacidad, la 
seguridad y la comodidad de los 
visitantes a la vez que se respeta 
la privacidad de los miembros de 
las comunidades indígenas en el 
desarrollo turístico. 

• Garantizar que los sitios culturales 
que están «fuera de los límites» 
de los visitantes estén claramente 
descritos/delimitados. 

• Proporcionar información a los 
visitantes sobre lo que pueden 
esperar de su experiencia de 
turismo cultural.

• Proporcionar una oportunidad 
respetuosa a los visitantes de 
interactuar con los pueblos 
indígenas durante la experiencia 
cultural. 

Además, los líderes de las 
comunidades indígenas podrían 
considerar también:  

• Evaluar en qué medida el entorno 
natural es adecuado para el 
desarrollo del turismo, teniendo 

para ello en cuenta las necesidades 
de consumo de agua, la gestión 
de residuos y las necesidades de 
proteger especies y ecosistemas. 
Evaluar y evitar cualquier amenaza 
potencial. 

• Involucrar a los jóvenes de la 
comunidad en los circuitos 
guiados para favorecer su propio 
aprendizaje cultural, motivarlos 
para convertirse ellos en guías y 
facilitar el asesoramiento de futuros 
emprendedores. 

• Apoyar y alentar la creación y el 
desarrollo de empresas turísticas 
comunitarias asociadas a la 
organización territorial. 

• Supervisar la llegada de visitantes, 
que puede rápidamente sobrepasar 
las cifras gestionables y ejercer una 
fuerte presión en la infraestructura 
local, los miembros de las 
comunidades y sus recursos.  

• Preservar la cultura local sin 
adoptar prácticas o modelos de 
otros grupos indígenas solo  
porque tengan éxito entre los 
visitantes y «se vendan» bien. 

• Observar prácticas 
medioambientales racionales  
cuando se proporcionan servicios 
de alimentación a los turistas, 
especialmente en términos de 
sostenibilidad de los recursos, 
desperdicio de alimentos,  
consumo de agua y gestión de 
residuos.
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d) Recomendaciones para los 
turistas  

 Los turistas que visitan comunidades 
indígenas están cada vez más 
sensibilizados respecto a las 
tradiciones culturales de los diferentes 
grupos étnicos y la necesidad de 
actuar de manera responsable cuando 
viajan. Sin embargo, cuando las cifras 
de turistas se disparan es posible que 
las visitas a algunas comunidades 
indígenas se conviertan en una 
tendencia de moda, lo cual puede 
plantear problemas de capacidad 
de carga, malentendidos culturales 
o expectativas que no se pueden 
cumplir. Aunque las empresas y guías 
de turismo tienen el deber de instruir  
a sus clientes sobre las experiencias 
del turismo indígena, los turistas 
deberían tener en cuenta las 
siguientes recomendaciones:  

Antes del viaje  

• Investigar y reunir información sobre 
la comunidad indígena antes del 
viaje. Entender la historia, la cultura, 
los códigos de conducta  
y los vínculos con la naturaleza 
de los grupos indígenas ayudará 
también a apreciar sus costumbres.  

• Elegir operadores turísticos 
gestionados por emprendedores 
indígenas o que tengan relación 
comercial directa con proveedores 
indígenas locales. En el segundo 
caso, los turistas deberían 
considerar dar preferencia a los 
modelos de propiedad compartida 

Telar artesanal, Vietnam
© Haiminhduong | Dreamstime.com
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o parcial que benefician a las 
comunidades indígenas. 

Durante la visita 

• Dejar la menor huella posible. 
Conservar el agua, la fauna y  
la flora y preguntar al guía  
qué se puede o no hacer.

• Reducir la generación de 
deshechos al mínimo posible. 
Es posible que las comunidades 
indígenas no utilicen un sistema  
de gestión de residuos como 
aquellos a los que los visitantes 
están acostumbrados. 

• Aprender sobre la artesanía y el arte 
local. Comprar solo aquellas piezas 
realizadas por artesanos indígenas 
locales, ya que muchos grupos 
indígenas no tienen su propiedad 
intelectual registrada.

• Evitar comprar piezas de 
artesanía realizadas con especies 
amenazadas. La compra 
irresponsable puede impulsar 
una demanda que podría llevar a 
algunas especies a su extinción.

• No llevarse ningún objeto de los 
yacimientos arqueológicos, ya que 
podría suponer un daño irreversible 
para los bienes del patrimonio 
cultural asociados a las  
comunidades indígenas y a sus 
creencias. 

• En las áreas gestionadas por las 
comunidades indígenas, entrar 
solo en los lugares abiertos a los 
turistas. Algunos espacios o rituales 
tienen significación espiritual y se 
consideran, por lo tanto, sagrados, 
o pueden simplemente estar fuera 
de los límites o ser inseguros para 
los turistas. 

• Pedir siempre permiso antes de 
sacar una fotografía de personas 
indígenas, lugares significativos o 
rituales. En algunas comunidades 
se considera inapropiado ser 
fotografiado. 

• Contratar a guías indígenas con 
un profundo conocimiento. Las 
personas indígenas son los mejores 
custodios de su cultura y del 
mundo natural que los rodea. 

• Pedir el consentimiento de los 
miembros de la comunidad y el 
servicio de un guía local si se 
desea participar en ceremonias 
espirituales y rituales privados. 
Contratar a un guía local si se 
desea visitar a familias indígenas  
e interactuar con ellas. 

• Ser flexible y paciente, ya que el 
concepto del tiempo para algunas 
comunidades indígenas puede 
diferir del concepto del visitante.

• Hacer muchas preguntas. 
Preguntar al operador turístico,  
al guía, en los establecimientos  
de hospedaje y a las comunidades 
indígenas por sus prácticas 
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ambientales y su compromiso de 
proteger los derechos indígenas. 
Hacer preguntas ayuda a crear 
una demanda de ambientalismo 
y turismo responsable en todo el 
sector turístico. 

• Evitar dar dinero o regalos a los 
niños. Con ello no se mejora su 
futuro, puesto que los vuelve 
dependientes de la caridad de 
los turistas. Si se desea mostrar 
solidaridad, hablar con el guía o 
con algún líder comunitario sobre 
cómo contribuir.

• Recordar que las culturas indígenas 
están evolucionando y cambian 
constantemente, como cualquier 
otra cultura, y ser consciente de 
que pueden no corresponder a las 
expectativas de autenticidad. Una 
visita a una comunidad debería 
entenderse ante todo como una 
experiencia de aprendizaje.  
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Mujeres en Panajachel, Guatemala
© Pablo Hidalgo | Dreamstime.com

Después del viaje  

• Apoyar proyectos 
medioambientales, de salud o de 
educación de personas indígenas 
que mejoren su bienestar y les 
permitan permanecer en sus 
territorios. 

• Asegurarse de que los anfitriones 
indígenas desean realmente 
atraer a más turistas antes de 
que las experiencias positivas y 
las imágenes lleguen a cientos de 
personas a través de redes sociales 
y plataformas digitales.

• Enviar fotos a casa, pero ser 
cuidadoso al utilizarlas, aunque 
se haya obtenido permiso. Es 
posible que terceras partes acaben 
comercializando las fotografías 
del viaje sin beneficio alguno 
para la comunidad indígena o sin 
consentimiento previo. 
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-

- Danza tradicional durante el  
Corpus Cristi, Pujili, Ecuador
© Barna Tanko | Dreamstime.com
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